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 للاتحاد البرلماني العربي العامةّترجمة الأمانة 

 
 نشر القوات المسلحة

 حالة الدفاع .1.1
 

 الاتحاديهةما "تتعهر  الأرايهي عنهد حالة دفاعتجد الدولة نفسهاا    ،(GGالقانون الأساسي ) ،وفقاً للدستور الألماني
القهههانون  امههه   115اد  ماهههدد  هلتاديهههد الولههها  لهجهههلم اههه ا ا جهههون" )المهههتكهههون للاجهههون مههها قوهههلم القهههو  المسهههلحة  و 

 (.الأساسي
 

  و  65اجهها المههادت  تحههاد) )ر القههوات المسههلحة مهها وديههر الههدفاع  ا المستشههار الا قيللادة سللل ةتنتقههلم  ،  حالههة الههدفاع
 .الولاياتصلاحاات واسعة على  اً  يض الاتحاد(. قد يفر  القانون الأساسي -ب  115

 

لهوافقهة  اد)الاتحهلم البرلمهان ما قولدفاع حالة ا تحديد: مركزيً  اً لبرلمان دور هالقانون الأساسي  يناط ،وبسوب  هماة المسألة
  الاتحههاد تشههريعات و دار  اناههة  ا ائههة الدسههتورية الههك تشههارا مهها تلا هها الههولايت الألم وواهه ،مجلهها الههولايت الاتحههاد)

 ، بههاالأصهوات المهدا ة ثلثيأغلبي(. يتطلب تحديد حالة الدفاع القانون الأساسي( 1  ) 115ما الماد   الأول الحكم)
القههههانون ( 1)   115اد  الجههههاني مهههها المهههه كههههم)الح البرلمههههان الاتحههههاد)والههههك نههههب  ن تشههههألم علههههى الأقههههلم   لواههههة  عضهههها  

طلللللب مللللن  ’ لههههب الأمههههريتطمهههها السههههلطة التنفا يهههة:  مسههههاهمة(. لا يمكهههها للبرلمههههان تحديههههد حالههههة الههههدفاع دون الأساسهههي
 (.القانون الأساسي( 1  ) 115الجاني ما الماد   الحكم) ‘ الحكومة الاتحادية

 

ان البرلمللو  تحللاديلللولايات الامجلللا االلجنللة المشللفيكة   يههتم اذههال مجههلم اهه ا القههرار مهها قوههلم  ، ارئللةالحللالات ال  
ثلجههاام  عضهها   ،و ربعه  عضههواً  ثماناههةاهه ا  ‘ برلمههان الطهوار  ’(. ويضههم القههانون الأساسهي( 2  ) 115)المههاد   الاتحلادي

 (.ن الأساسيالقانو  ما   53)الماد   مجلا الولايت الاتحاد) عضا    وثلث  البرلمان الاتحاد)  
 

  نّ  ‘ اعتبلار ’علهى  ساسهي يهن ّ فهنن القهانون الأ ، لا لم يكا مها المأكها  ن تجتأها اللجنهة المشه كة   الوقهس المناسهب
سهر) ثثهر رجعهي  ا المرحلهة ي قهانوني افه ا  واهو ،(القهانون الأساسهي( 4  ) 115تحديداا )الماد   حالة الدفاع قد تّ 

اههفي   لتطومجههالاً لد تجهلهه ل  قههد و . االقههانوني لا رجعههة فااه الافه ا  اة. اهه تحاديههبههد  فااها ا جههون علههى الأرايهي الا الهك
 على سوالم المجال   حالة نشوب حرب نووية. ،لديد حالات استجنائاة 

 

 لهوجهب القهانون الهدولي عنهدما نهد الولهد نفسهة   حالهة دفهاع تتطلهب  يضهاً  الرئيا الاتحلاديبهها  دلييالتصريحات الك 
التهزان الحكومهة  ،على سوالم المجال ،ا ا الحكم ويشألم(. القانون الأساسي( 5  ) 115)الماد   البرلمان الاتحاد)موافقة 
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الحريت الأساساة المنصوص علااها   الاتفاقاهة  كان الاتتاار ينتق  ماالاتحادية بإبلاغ الأم  العان لمجلا  وروه  لا  
 (.ECHRالأوروباة لحقوق الإنسان )

 

رار اه ا القهه يصهدر. )ت الاتحههادمجلها الهولايحالههة الهدفاع    ) وقهس لهوافقههة  إنهلاء ن يعلها  للبرلملان الاتحللادي يمكها
 (.الأساسيالقانون   (2)   115   ما الماد الأول  الحكمما قولم الرئاا الاتحاد) )

 

 حالة التوتر. 2. 1
ن الأساسهي  ن الولهد نهد نفسهة   مها القهانو  80لهوجهب المهاد   البرلمان الاتحهاد)قد يحدد  ،الدفاع حالة تسبقكمرحلة 

ااها فتصاعد  تزداد ة دولاة مسااسا بصراعات  حالة ما التوتر. وتعرّف الأدباات القانوناة لل  على  نة ويا يتسم 
 تقههون ،ا الحالههةا.   اهه لماناههلأة تحاديههاهه ا الصههراعات ؤهها يههجد)  ا اجههون مسههل  علههى الأرايههي الا  نشههو  احتمللالات
 ا اههمهها لله  اههو  ن  ة. والقصههدة لكههلم مها المههواان  والشههركات ا اصهالمصها  امأاهّه بتوسلليس سللل اتا لتتعللد الدولهة 

 ساعألم على تعزيز الاستعداد الدفاعي للولاد.
 

(. قهد لقهانون الأساسهيا( 1  ) 80 الجهاني مها المهاد  كهمثلجي الأصوات المدا بهها )الح أغلبيةوتر يتطلب تحديد حالة الت
بحللق يههة لحكومههة الاتحادوا تحههاد)البرلمههان الاالإجههرا ات المتةهه   علههى  سههال حالههة التههوتر. يحههتف   البرلمههان الاتحههاد) ييلغهه

 .الولايت الاتحاد)مجلا ولكا لاا ما قولم  ،  تقرير حالة التوتر المبادرة
 

   ا ارج ةالألمانا القوّات. نشر 3.1
 

   ،رج  ا ها ،لماناهةاديهة الألا ين  القهانون الأساسهي صهراحة علهى الحهالات الهك يهتم فااها نشهر القهوات المسهلحة الاتح
لألماناههة تههارج اشههر القههوات ثن جماهها عألاههات ن المحكمللة الدسللتورية الاتحاديللةحكأههس  ، ههح حالههة الههدفاع. ومهها للهه 
لهدفاع لمتعلقهة االهة ااعهد المأاثلهة القوا ا  ،مها به   مهور  تهر و  ،اه امها امكأهة  ذله  لماناا تتطلهب موافقهة برلماناهة. 

 قهههانون ا اعتأهههاد ان امكأهههة . وقهههد دفعهههس  حكهههجللليش برلملللانياهههو  الجههها . وهلتهههالي فهههنن الألماناهههةوالتقالاهههد الدسهههتورية 
اناهها. أهها يتعلههفي هلانتشههار تههارج  لمالقههرار البرلمههاني فا عألاههة اذههالويحكههم  2005الهه ) صههدر   عههان  ،المشههاركة البرلماناههة
نون المشههاركة قههامهها  8ب الوههاجماهها عألاههات النشههر اهه ا مهها قوههلم البرلمههان    ) وقههس ) إلغللاءقههد يههتم  ،وبشههكلمخ تههاصّ 

 ((.ParlBGالبرلماناة )
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 ناصب الم. تعيين 2
(. انون الأساسههيالقهه مها 63 )المههاد  المستشللار الاتحلادي ، اههم منصهب   المكتههب التنفاه ) البرلمههان الاتحهاد)ينتةهب 
القههههانون  مههها 64م )المهههاد  وتعااهههنا الللللو راءث) حقهههوق للأشهههاركة   اتتاهههار  البرلمهههان الاتحههههاد)لا يتأتههها  ،ومههها للههه 
 (.الأساسي

 

 :يةالحكومة الاتحادالمناصب الجلاثة التالاة بنا  على ترلا   البرلمان الاتحاد)ينتةب 
 ؛ة الواانات الاتحاد)(ما قانون حماي 11 الوابوحرية المعلومات ) لحماية البيانات  الاتحاد) المفوّ    -

 

 مهها 35 الوههابقة )لماناههة السههابالتههابا للجأاوريههة الديمقراااههة الأ لسللج ت جزللا  أمللن الدولللة  الاتحههاد) المفههوّ    -
 ؛(Stasiقانون ملفات 

 

 (.امكأة الاتحادية انونقما  5   لماناا )الماد   للتدقافيالمجسسة العلاا  ،الاتحادية المحكمة رئاا   -
 

 برلمههان الاتحههاد)الر عهها رئههاا . وبصههرف الن ههمنلل  بمبللادرة صاصللةالمكاتههب البرلماناههة  مناصههب البرلمههان الاتحههاد)وينتةهب 
 :شألم على وجة ا صوص ما يليي وا ا ،(القانون الأساسي( 1) 40ما الماد  الأول  الحكم)
 

 ؛لقوات المسلحة(ل  البرلماني ما قانون المفوّ  13 الواب) ض البرلماني للقوات المسلحةالمفوّ    -
 

 ،لماناهةفريهفي الرقابهة البر  يسهأاةلبرلماناهة: )ب( قهانون اائهة الرقابهة ا 5 الوهابلفريهفي الرقابهة البرلماناهة ) الممثل الدائم   -
 ؛(البرلمان الاتحاد)نة رئاا ال ) يعاّ 

 

لألمههان   نتةههاب المأجلهه  اه ا ههاصون قههانال) لمجلللا أورواؤجلههو جماوريههة  لماناهها الاتحاديههة   الجأعاههة البرلماناههة    -
 ((.EuRatWahlGالجأعاة البرلماناة لمجلا  وروه )

 

 ،ن الاتحهههاد)البرلمهههاعضههها   . ويشهههكلم اللللرئيا الاتحلللادي  انتةهههاب  دوراً  الاتحهههاد)البرلمهههان  يمهههارل ،عهههلاو  علهههى للههه 
 (.القانون الأساسي( 3) 54الرئاا الاتحاد) )الماد   لانتةابنصف  عضا  الاتفاقاة الاتحادية  ،اكم ويعام

 

مجلههها  مههها ياآتهههر  اً عضهههو  16والهههك تتكهههون مههها  ،لجنلللة الوسلللاطة   اً عضهههو  16 البرلمهههان الاتحهههاد) منهههدوبي عهههدد يولههه 
للبرلمههان القواعههد الإجرائاههة المشهه كة  1 الوههاب ،القههانون الأساسههي( 2) 77الجههاني مهها المههاد   الحكههم) الههولايت الاتحههاد)

-GOمهههها القههههانون الأساسههههي )لجنههههة الوسههههااة( ) 77جنههههة لهوجههههب المههههاد  للّ  مجلهههها الههههولايت الاتحههههاد)و  الاتحههههاد)
VermA.)) 
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لمهان البر مها قوهلم  يلةية الاتحادالمحكمة الدسلتور نتةب نصف  عضا    انتةاب القضا . ي   البرلمان الاتحاد)كأا يشارا 
 (.القانون الأساسي( 1) 94الجاني ما الماد   الحكم) مجلا الولايت الاتحاد)قولم والنصف الآتر ما  ،الاتحاد)

 

فاهي  ،لمةهت اا الهودير  ا جنهب مه نصهف  عضها  لجنهة انتةهاب القضها . جنوهاً  البرلمان الاتحهاد) يجما ،وبخلاف لل 
 (.سيالقانون الأسا( 2) 95)الماد   المحاكم الاتحادية أرفسمسجولة عا تعا  القضا    

 
 
 . التعدي ت الدستورية3

 

مجلههها الهههولايت  صهههوات  اوثلجههه البرلمهههان الاتحهههاد) عضههها   ثلثلللا ينقلاههها ’ نهههب  نالتعهههديلات علهههى القهههانون الأساسهههي 
 (.القانون الأساسي( 2) 79)الماد   ‘الاتحاد)

 

يعتهههبر  ،لأساسهههيالقهههانون ا . مههها وجاهههة ن هههرالاتحلللاد الأورويانهههاا تصوصهههاة واحهههد  فاأههها يتعلهههفي هنهههدماج  لماناههها   
التغاهههحات    سههها معااهههد  ’جابهههة تعهههديلم للدسهههتور الألمهههاني. وينطوهههفي الشهههي  نفسهههة علهههى له ‘تأسهههاا الاتحهههاد الأوروبي’

يههافات تعههديلات  و الإلم اهه ا ال و تجعهه ،واللههوائ  المأاثلههة الههك تعههدل  و تكأههلم اهه ا القههانون الأساسههيالاتحههاد الأوروبي 
 (.القانون الأساسي( 1) 23الجالث ما الماد   الحكم) ‘ؤكنة

 

 . حالة ال وارئ4
 

 . حالة الطوار  التشريعاة1.4
 

( 1) 81لمههاد  )ا لسياسلليا قللادرة علللت التصللر غلل  ة تحاديههتنشههأ حالههة الطههوار  التشههريعاة عنههدما تكههون الحكومههة الا
ان مهها  لا كهه تقريهر تحههاد)الا فننههة يقها يههأا تقهدير الههرئاا ،علههى سهوالم المجههال ،الجقههة تّ حجهب(.  لا القهانون الأساسههي

 البرلمهههان اا الفهههدرالي عههها حهههلمّ (  ن لا.  لا امتنههها الهههرئالقهههانون الأساسهههي مههها 68)المهههاد   البرلمهههان الاتحهههاد) سهههاتم حهههلمّ 
 ان. قهد يهتم ح هرالبرلمه   امها الحصهول علهى   لواهة تهدعأا ،  ظهلم ظهروف معانهة ،فقد لا تتأكا الحكومهة ،الاتحاد)

 مشاريا القوان  ولا تكون الحكومة الاتحادية قادر  على تنفا  سااساتها.
 

لبرلمههههان ات علاههههة صههههوّ يبعههههد  ن  مشللللروع قللللانون عاجلللللة  عههههلان تحاديههههتسههههتطاا الحكومههههة الا ،  حالههههة مهههها اهههه ا النههههوع
علههى  )لبرلمهان الاتحهادات لا صهوّ نهود للهرئاا الاتحهاد)  ن يعلها حالهة الطهوار  التشهريعاة.   ، اواسهتجابة  ه. الاتحهاد)

 .مجلا الولايت الاتحاد)موافقة جرد فقد يتم تمريرا له ،مشروع القانون مر   تر 
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 . حالة الطوار  الداتلاة2.4
 

هه علههى  دقمللص للر كافحههة الههولايت  و الاتحههاد   موقههف يسههأ  لههة له  حههد كهها تة حالههة اههوار  داتلاههة  لا لم تواج 
قهد تقهون ف ،به   مهور  تهر  (. مهاالقهانون الأساسهي( 1) 91)المهاد   الن ان الأساسي الهديمقرااي الحهرّ على وجودا  و 
شهههر الشهههراة نتو  ،مراههها وا تحهههسحكومهههات الهههولايت نفسهههاا  ،عنهههد الضهههرور و  ،ة بويههها لهههراة الولايهههةتحاديهههالحكومهههة الا

البرلمههان  ا قوههلممههكهها لههاا ول ،مجلهها الههولايت الاتحههاد)ة. يمكهها  لغهها  كههلم اهه ا الأوامههر    ) وقههس مهها قوههلم تحاديههالا
 .الاتحاد)

 

لا لهزن   المسللحةقلوات النشهر  اً نهود للحكومهة الاتحاديهة  يضه ،عندما يتم استافا  الشروط المسوقة لحالة اوار  داتلاهة
النشههر    ) وقههس مهها قوههلم  تم معاريههة مجههلم اهه اتهه رلههها(. القههانون الأساسههي( 4  ) 87مهها المههاد  الأول  الحكههمالأمههر )

 ،(.   اه ا الحالهةانون الأساسهيالقه( 4  ) 87الجهاني مها المهاد   كهم)الح مجلها الهولايت الاتحهاد) و  البرلمان الاتحهاد)
 ساتم  يقاف النشر.

 

 الكوارث. 3.4
 

ون مها القهان 91د  وجهب المهاله ولله وامر ونشر الشراة الاتحادية والقوات المسهلحة الأنود للحكومة الاتحادية  صدار 
 35المههاد   مههاالأول  الحكههمواحههد  ) ولايههة و حههادث ياههدد  رايههي  كجههر مهها  كارثللة طبيعيللةالأساسههي   حالههة وقههوع 

 قس.   ) و  الاجرا ات لغا  ا ا  الولايت الاتحاد)مجلا . قد يطلب الأساسي(القانون ( 3)
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Deployment of the armed forces  

1.1. State of defence 

According to the German constitution, the Basic Law (GG), the country finds itself in a 
state of defence when 'the federal territory is under attack by armed force or imminently 
threatened with such an attack’ (Article 115a GG). 

In a state of defence, the power of command over the armed forces passes from the 
Defence Minister to the Federal Chancellor (cf. Articles 65a and 115b GG). The Federation 
may also assume extensive powers over the Länder.  

On account of the significance of the matter, the Basic Law assigns Parliament a central role: 
the determination of a state of defence ‘shall be made by the Bundestag with the consent 
of the Bundesrat’, the constitutional body through which Germany’s Länder participate in 
the legislation and administration of the Federation (first sentence of Article 115a(1) GG). 
The determination of a state of defence requires ‘a two-thirds majority of the votes 
cast, which shall include at least a majority of the Members of the Bundestag’ (second 
sentence of Article 115a(1) GG). Parliament cannot determine a state of defence without 
input from the executive: an ‘application of the Federal Government’ is required 
(second sentence of Article 115a(1) GG).  

In urgent cases, such a decision is taken by the Joint Committee of the Bundesrat 
and Bundestag (Article 115a(2) GG). This ‘emergency parliament’ has forty-eight 
members, two-thirds of whom are Members of the Bundestag and one-third Members of 
the Bundesrat (Article 53a GG). 

If it is not possible for the Joint Committee to convene in good time, the Basic Law provides 
for it to be ‘deemed’ that a state of defence has been determined (Article 115a(4) GG), a 
legal fiction that applies retrospectively back to the point in time at which the attack on 
federal territory began. This legal fiction is irrevocable. It may therefore only find 
application in extreme, exceptional situations, for instance if a nuclear war has broken out. 

Declarations made by the Federal President under international law when the country 
finds itself in a state of defence also require the consent of the Bundestag (Article 115a(5) 
GG). This provision covers, for example, the Federal Government’s obligation to inform 
the Secretary General of the Council of Europe if it chooses to derogate from fundamental 
freedoms provided for by the European Convention on Human Rights (ECHR). 

The Bundestag may declare a state of defence terminated at any time with the consent of 
the Bundesrat. This decision is to be promulgated by the Federal President (first sentence of 
Article 115l(2) GG). 

1.2. State of tension 

As a stage prior to the state of defence, the Bundestag may determine under Article 80a 
of the Basic Law that the country finds itself in a state of tension. The legal literature 
defines this as a situation characterised by heightened international political conflicts in 
which there is an increased probability of these conflicts resulting in an armed attack on 



 

 

Germany’s federal territory. In this case, the state has expanded powers to infringe the 
protected interests of both citizens and private businesses. The intention is that this will 
serve to enhance the country’s defence preparedness.  

The determination of a state of tension requires a majority of two-thirds of the votes cast 
(second sentence of Article 80a(1) GG). Measures taken on the grounds of a state of 
tension may be revoked by the Bundestag. The right to initiate the determination of a 
state of tension is held by the Bundestag and the Federal Government, but not by the 
Bundesrat. 

1.3. Bundeswehr deployments abroad 

The Basic Law does not expressly regulate cases in which the Bundeswehr, Germany’s 
federal armed forces, are deployed abroad other than during a state of defence. However, 
the Federal Constitutional Court has ruled that all Bundeswehr deployments outside 
Germany require parliamentary consent. The Court infers this from, among other things, 
the comparable norms concerning the state of defence and Germany’s constitutional 
tradition. The Bundeswehr is accordingly a parliamentary army. The Court’s judgements 
prompted the adoption of the Parliamentary Participation Act, which was passed in 2005 
and governs parliamentary decision-making in relation to deployments outside Germany. 
In particular, all such deployments may be revoked by Parliament at any time (Section 8 
Parliamentary Participation Act (ParlBG)). 

2. Appointment of office holders 

The Bundestag elects the most important office holder in the executive, the Federal 
Chancellor (Article 63 GG). However, the Bundestag does not have any rights to 
participate in the selection and appointment of ministers (Article 64 GG).  

The Bundestag elects the following three office holders at the nomination of the Federal 
Government:  

– Federal Commissioner for Data Protection and Freedom of Information (Section 11 
Federal Data Protection Act); 

– Federal Commissioner for the Records of the State Security Service of the 
former German Democratic Republic (Section 35 Stasi Files Act); 

– President of the Bundesrechnungshof, Germany’s Supreme Audit Institution 
(Section 5 Bundesrechnungshof Act). 

The Bundestag elects parliamentary office holders on its own initiative. Apart from the 
President of the Bundestag (first sentence of Article 40(1) GG), these include in particular: 

– Parliamentary Commissioner for the Armed Forces (Section 13 Act on the 
Parliamentary Commissioner for the Armed Forces); 



 

 

– Permanent Representative of the Parliamentary Oversight Panel (Section 5b 
Parliamentary Oversight Panel Act: nominated by the Parliamentary Oversight 
Panel, appointed by the President of the Bundestag); 

– representatives of the Federal Republic of Germany to the Parliamentary Assembly 
of the Council of Europe (Act on the Election of German Representatives to the 
Parliamentary Assembly of the Council of Europe (EuRatWahlG)). 

Furthermore, the Bundestag plays a part in the election of the Federal President. Ex 
officio, the Members of the Bundestag constitute half of the members of the Federal 
Convention that elects the Federal President (Article 54(3) GG).  

The Bundestag delegates 16 Members to the Mediation Committee, which otherwise 
consists of a further 16 Members of the Bundesrat (second sentence of Article 77(2) GG, 
Section 1 Joint Rules of Procedure of the Bundestag and Bundesrat for the Committee 
under Article 77 of the Basic Law (Mediation Committee) (GO-VermA)). 

The Bundestag is also involved in the election of judges. Half the members of the 
Federal Constitutional Court are elected by the Bundestag, and half by the Bundesrat 
(second sentence of Article 94(1) GG).  

Apart from this, the Bundestag provides half the members of the Committee for the 
Election of Judges. Together with the competent minister, they are responsible for the 
appointment of judges to the highest federal courts (Article 95(2) GG). 

3. Constitutional amendments 

Amendments to the Basic Law have to be ‘carried by two thirds of the Members of the 
Bundestag and two thirds of the votes of the Bundesrat’ (Article 79(2) GG).  

There is one peculiarity with regard to Germany’s integration into the European Union. 
From the point of view of the Basic Law, ‘the establishment of the European Union’ is 
regarded as having amounted to an amendment of the German constitution. The same is 
true of ‘changes in its [the EU’s] treaty foundations and comparable regulations that 
amend or supplement this Basic Law, or make such amendments or supplements possible’ 
(third sentence of Article 23(1) GG). 

4. State of emergency 

4.1. State of legislative emergency 

A state of legislative emergency arises when the Federal Government is unable to act 
politically (Article 81(1) GG). If a vote of confidence is lost, for instance, it lies within 
the discretion of the Federal President to decide whether or not to dissolve the Bundestag 
(Article 68 GG). Should the Federal President refrain from dissolving the Bundestag, the 
Government might, under certain circumstances, not have a majority that supports it in 
Parliament. Bills would possibly be blocked and the Federal Government would not be 
able to implement its policies. 



 

 

In a situation of this kind, the Federal Government is able to declare a bill urgent after 
the Bundestag has voted it down. In response to this, the Federal President may declare a 
state of legislative emergency. Should the Bundestag vote down the bill once again, it may 
be passed merely with the consent of the Bundesrat. 

4.2. Internal emergency 

An internal emergency is faced if one of the Länder or the Federation is not in a position 
to combat an imminent danger to its existence or the free democratic basic order 
(Article 91(1) GG). Among other things, the Federal Government may place the police of the 
Länder and, where necessary, the Land governments themselves under its orders, and 
deploy the Federal Police. All such orders may be rescinded at any time by the Bundesrat, 
but not by the Bundestag.  

When the preconditions for an internal emergency are satisfied, the Federal Government 
may also deploy the armed forces if necessary (first sentence of Article 87a(4) GG). Such 
a deployment may be opposed at any time by either the Bundestag or the Bundesrat 
(second sentence of Article 87a(4) GG). In this case, the deployment is to be discontinued. 

4.3. Disasters 

The Federal Government may issue orders and deploy the Federal Police and the armed 
forces just as under Article 91 of the Basic Law if a natural disaster or accident occurs 
that endangers the territory of more than one Land (first sentence of Article 35(3) GG). 
The Bundesrat may demand that such measures be rescinded at any time.  


